Unit 10 - Lesson 36

Final Text Answer

Slide #001 - Exercise #376 - Question # 1

With three legions.

Complete Translation:

Slide #002 - Exercise #376 - Question # 2

After two battles.

Complete Translation:

Slide #003 - Exercise #376 - Question # 3

In five cities.

Complete Translation:

Slide #004 - Exercise #376 - Question # 4

Without ten legions.

Complete Translation:

Slide #005 - Exercise #376 - Question # 5

Into two cities.

Complete Translation:

Slide #006 - Exercise #376 - Question # 6

With one general.

Complete Translation:

Slide #007 - Exercise #376 - Question # 7

After three victories.

Complete Translation:

Slide #008 - Exercise #376 - Question # 8

After the slaughter of a hundred hostages.

Complete Translation:

Slide #009 - Exercise #376 - Question # 9

Across two rivers.

Complete Translation:

Slide #010 - Exercise #376 - Question # 10

After the death of these three men.

Complete Translation:
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Slide #011 - Exercise #376 - Question # 11

On behalf of one king.

Complete Translation:

Slide #012 - Exercise #376 - Question # 12

By one man.

Complete Translation:

Slide #013 - Exercise #376 - Question # 13

By means of five darts.

Complete Translation:

Slide #014 - Exercise #376 - Question # 14

On account of the courage of one man.

Complete Translation:

Slide #015 - Exercise #376 - Question # 15

Concerning the safety of three hostages.

Complete Translation:

Slide #016 - Exercise #376 - Question # 16

Through two provinces.

Complete Translation:

Slide #017 - Exercise #376 - Question # 17

Out of three cities.

Complete Translation:

Slide #018 - Exercise #376 - Question # 18

On account of one sin.

Complete Translation:

Slide #019 - Exercise #376 - Question # 19

To one man.

Complete Translation:

Slide #020 - Exercise #376 - Question # 20

To two chiefs.

Complete Translation:
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Slide #021 - Exercise #377 - Question # 1

Quot sunt quinque et quattuor?

Translation:

Answer (in Latin):

Five and four are nine.

Slide #022 - Exercise #377 - Question # 2

Quot sunt dnum et quattuor?

Translation:

Answer (in Latin):

One and four are five.

Slide #023 - Exercise #377 - Question # 3

Quot sunt sex et dnum?

Translation:

Answer (in Latin):

Six and one are seven.

Slide #024 - Exercise #377 - Question # 4

Quot sunt quinque et dnum?

Translation:

Answer (in Latin):

Five and one are six.

Slide #025 - Exercise #377 - Question #5

Quot sunt quattuor et quattuor?

Translation:

Answer (in Latin):

Four and four are eight.

Slide #026 - Exercise #377 - Question # 6

Quot sunt sex et quattuor?

Translation:

Answer (in Latin):

Six and four are ten.
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Slide #027 - Exercise #377 - Question # 7

Quot sunt duo et Gnum?

Translation:

Answer (in Latin):

Two and one are three.

Slide #028 - Exercise #377 - Question # 8

Quot capita habet homo?

Translation:

Answer (in Latin):

Man has one head.

Slide #029 - Exercise #377 - Question # 9

Quot manis habet homo?

Translation:

Answer (in Latin):

Man has two hands.

Slide #030 - Exercise #377 - Question # 10

Quot corpora habet homao?

Translation:

Answer (in Latin):

Man has one body.

Slide #031 - Exercise #377 - Question # 11

Quot mentés habet homo?

Translation:

Answer (in Latin):

Man has one mind.

Slide #032 - Exercise #378 - Question # 1

Audi, Israél, Deus tuus Deus dnus est.

Audi, Israél

Deus tuus

Deus unus est

Complete Translation:
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Slide #033 - Exercise #378 - Question # 2

Uni Deo sit gléria aeterna.

sit gloria eterna

Uni Ded

Complete Translation:

Slide #034 - Exercise #378 - Question # 3
Virtate Gnius virT fortis rés pablica saepe
conservatur.

rés publica saepe conservatur

Virtate nius viri fortis

Complete Translation:

Slide #035 - Exercise #378 - Question # 4

In Gno vird saltis commiinis saepe posita est.

saliis commiinis saepe posita est

In GnoO viro

Complete Translation:

Slide #036 - Exercise #378 - Question # 5
Per tinum hominem, Jésim Christum, salitem
et vitam aeternam habémus.

Per inum hominem, Jésim Christum

salitem et vitam aternam habémus

Complete Translation:

Slide #037 - Exercise #378 - Question # 6
Rémam incolébant fidem Christianam
docuérunt.

Duo sancti, Petrus et Paulus

fidem Christianam eos docuérunt

qui incolébant

urbem Romam

Complete Translation:
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Slide #038 - Exercise #378 - Question # 7
Christus cum duoébus hominibus malis ad
mortem ductus est.

Christus ad mortem ductus est

cum duobus hominibus malis

Complete Translation:

Slide #039 - Exercise #378 - Question # 8
Nomina duérum virérum, Washingtonii qui
rem publicam nostram cénstituit atque Lincoln

qui eam constitutam cénservavit, memoria
semper tenébuntur.

Nomina duorum virorum

Washingtonit

qui constituit

rem publicam nostram

atque Lincoln

?

qui eam constitlitam conservavit

memoria semper tenébuntur

Complete Translation:

Slide #040 - Exercise #378 - Question # 9
Trés Personds, Patrem et Filium et Spiritum
Sanctum, in Gné Ded adoramus.

Trés Personas adoramus

in tno Deo

Patrem et Filium et Spiritum Sanctum

Complete Translation:

Slide #041 - Exercise #378 - Question # 10
Christi@nus verus his tribus virtdtibus, fidé, spé,
caritate, cerni potest.

Christianus vérus cerni potest

his tribus virtatibus

fide, spé, caritate

Complete Translation:
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Slide #042 - Exercise #378 - Question # 11

Homo anum caput sed duds mands habet.

Homo unum caput

sed duas manis habet

Complete Translation:

Slide #043 - Exercise #379 - Question # 1
Through the death of one man, Jesus Christ,
we have been freed from the danger of eternal
death.

Through the death of one man, Jesus Christ

we have been freed

from the danger of eternal death

Complete Translation:

Slide #044 - Exercise #379 - Question # 2
In what great and renowned city were there
seven hills?

In what great and renowned city

were there seven hills

Complete Translation:

Slide #045 - Exercise #379 - Question # 3
We Christians adore the five wounds of Jesus
Christ, our Lord and God.

We Christians adore the five wounds

of Jesus Christ, our Lord and God

Complete Translation:

Slide #046 - Exercise #379 - Question # 4
A centurion is so called (is thus called) because
he leads a hundred men.

A centurion is so called (is thus called)

because he leads a hundred men

Complete Translation:

Slide #047 - Exercise #379 - Question # 5

How many are four and six?

Complete Translation:
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Slide #048 - Exercise #379 - Question # 6

There are ten commandments of God.

Complete Translation:

Slide #049 - Exercise #379 - Question # 7

There are eight beatitudes.

Complete Translation:

Slide #050 - Exercise #379 - Question # 8

There are seven gifts of the Holy Spirit.

There are seven gifts

of the Holy Spirit

Complete Translation:

Slide #051 - Sententia - Question # 1
Unus Dominus, tna fidés, Gnum baptisma,
unus Deus et Pater omnium, qui est super

omneés et per omnia et in omnibus nébis.

Complete Translation:

Slide #052 - Sententia - Question # 2
Benedicat vos omnipoténs Deus, Pater et Filius

et Spiritus Sanctus. Amen.

Complete Translation:

Slide #053 - Exercise #380 - Question # 1

Of another king.

Complete Translation:

Slide #054 - Exercise #380 - Question # 2

Of the other centurion.

Complete Translation:

Slide #055 - Exercise #380 - Question # 3

To another tribe.

Complete Translation:

Slide #056 - Exercise #380 - Question # 4

To all Italy.

Complete Translation:
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Slide #057 - Exercise #380 - Question # 5

Of God alone.

Complete Translation:

Slide #058 - Exercise #380 - Question # 6

To no men.

Complete Translation:

Slide #059 - Exercise #380 - Question # 7

Not of any kingdom.

Complete Translation:

Slide #060 - Exercise #380 - Question # 8

To this republic alone.

Complete Translation:

Slide #061 - Exercise #380 - Question # 9

Of only this man.

Complete Translation:

Slide #062 - Exercise #380 - Question # 10

To no mother.

Complete Translation:

Slide #063 - Exercise #380 - Question # 11

Of no soldier.

Complete Translation:

Slide #064 - Exercise #380 - Question # 12

Of all Gaul.

Complete Translation:

Slide #065 - Exercise #380 - Question # 13

To the whole army.

Complete Translation:

Slide #066 - Exercise #380 - Question # 14

Of another victory.

Complete Translation:
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Slide #067 - Exercise #380 - Question # 15

Of this boy alone.

Complete Translation:

Slide #068 - Exercise #380 - Question # 16

Of the whole people.

Complete Translation:

Slide #069 - Exercise #381 - Question # 1

Aliam viam habémus nillam.

habémus

Aliam viam habémus nullam

Complete Translation:

Slide #070 - Exercise #381 - Question # 2

Soli Ded, Régri Ceeli et terree, sit gloria.

Soli Deo, Régi Caeli et terre

sit gloria

Complete Translation:

Slide #071 - Exercise #381 - Question # 3

per prévinciam

Gallis, cum per provinciam copias diicere
pararent, Caesar respondit: "More populi
Romani iter per provinciam niilli dare

Gallis Caesar respondit

cum copias diicere pararent

per provinciam

More populi Romani

iter nallt dare possum

Complete Translation:

Slide #072 - Exercise #381 - Question # 4
Neque allus metus neque allum periculum

milités nostros terret.

Neque allus metus neque tllum periculum

milités nostros terret

Complete Translation:

10
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Slide #073 - Exercise #381 - Question # 5
Cum hiberna oppugndta essent, Casar, litteris
deé ed ré doctus, sine dlla mora milités statim

déduxit ut sués adjuvaret.

Cum hiberna oppugnata essent

Caesar, litteris doctus

de eare

sine Glla mora milités statim deduixit

ut suos adjuvaret

Complete Translation:

Slide #074 - Exercise #381 - Question # 6
Barbari eos solos laudant qur fortiter pugnare

possunt.

Barbart eos solos laudant

qui fortiter pugnare possunt

Complete Translation:

Slide #075 - Exercise #381 - Question # 7.1
Washingtonium et Lincoln omnés Americani

memoria tenent.

omnés Americani memoria tenent

Washingtonium et Lincoln

Complete Translation:

Slide #076 - Exercise #381 - Question # 7.2
Alter enim rem puablicam nostram constituit,

alter eam in bellf periculis conservavit.

Alter enim constituit

rem piblicam nostram

alter eam conservavit

in bellt periculis

Complete Translation:

11
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Slide #077 - Exercise #381 - Question # 8.1
Caesar et cum Gallis et cum Germanis bellum
gessit.

Caesar bellum gessit

et cum Gallis et cum Germanis

Complete Translation:

Slide #078 - Exercise #381 - Question # 8.2
Alteri enim sé contra eum défendébant, altert
autem agros aliénds vastare consuéverant.

Alteri enim sé défendébant

contra eum

altert autem

agros aliénos vastare consuéverant

Complete Translation:

Slide #079 - Exercise #381 - Question # 9

In preelio alii telis, alit autem gladiis occiduntur.

In preelio alit télis occiduntur

alit autem gladiis

Complete Translation:

Slide #080 - Exercise #381 - Question # 10
Alii glorie causa bellum gerunt, alit véro salitis
causa.

AliT bellum gerunt

glorie causa

alit véro

salGitis causa

Complete Translation:

Slide #081 - Exercise #381 - Question # 11

Alii alios imperatorés laudant.

AliT imperatorés laudant

alios

?

?

Complete Translation:

12
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Slide #082 - Exercise #381 - Question # 12

Alii alids sententias probant.

Alil sententias probant

alias

?

?

Complete Translation:

Slide #083 - Exercise #381 - Question # 13
Impedimenta totius exercitis in Gnum locum
mitti jussit.

Impedimenta totius exercitiis jussit

in Gnum locum mitti

Complete Translation:

Slide #084 - Exercise #381 - Question # 14

Totum montem hominibus compleri jussit.

Totum montem jussit

hominibus complért

Complete Translation:

Slide #085 - Exercise #381 - Question # 15

Caesar imperium totius Gallie obtinébat.

Caesar imperium obtinébat

totius Galliae

Complete Translation:

Slide #086 - Exercise #381 - Question # 16
Cum hostium clamor auditus esset, milités totis
castris perturbati sunt atque alius ex alio

causam clamoris queaesivit.

Cum hostium clamor auditus esset

milités totis castris

perturbati sunt

atque alius ex alio quaesivit

causam clamoris

Complete Translation:

13
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Slide #087 - Exercise #382 - Question # 1
The bodies of some were in the camp; the
bodies of others were in the forest.

The bodies of some

were in the camp

(the bodies) of others however

(were) in the forest

Complete Translation:

Slide #088 - Exercise #382 - Question # 2

Some praised Caesar; others praised Hannibal.

Some praised Caesar

but others (praised) Hannibal

Complete Translation:

Slide #089 - Exercise #382 - Question # 3.1
Two men taught those who inhabited Rome
the Christian Faith.

Two men taught

the Christian Faith

(to) those who inhabited Rome

Complete Translation:

Slide #090 - Exercise #382 - Question # 3.2

The one was Peter; the other was Paul.

The one was Peter

the other was Paul

Complete Translation:

Slide #091 - Exercise #382 - Question # 4.1

Caesar and Hannibal were very great generals.

Caesar and Hannibal

were very great generals

Complete Translation:

14
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Slide #092 - Exercise #382 - Question # 4.2
The one conquered the whole of Gaul; the
other was conquered by the Romans.

The one conquered the whole of Gaul

the other was conquered by the Romans

Complete Translation:

Slide #093 - Exercise #382 - Question # 5

Caesar alone conquered all Gaul.

Caesar alone

conquered all Gaul

Complete Translation:

Slide #094 - Exercise #382 - Question # 6
They determined to attack the town without
any delay.

They determined to attack

the town

without any delay

Complete Translation:

Slide #095 - Exercise #382 - Question # 7
Some are eager for war; others are eager for
peace.

Some are eager for war

but others (are eager) for peace

Complete Translation:

Slide #096 - Exercise #382 - Question # 8

No soldiers were left in the camp.

No soldiers were left

in the camp

Complete Translation:

Slide #097 - Exercise #382 - Question # 9

nations.

We praise America

others praise other nations

Complete Translation:

15
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Slide #098 - Exercise #382 - Question # 10

Caesar often thanked (his) whole army.

Caesar often thanked

(his) whole army

Complete Translation:

Slide #099 - Exercise #382 - Question # 11.1

Lee and Grant were very great generals.

Lee and Grant were

very great generals

Complete Translation:

Slide #100 - Exercise #382 - Question # 11.2

The one conquered; the other was conquered.

The one conquered

the other was conquered

Complete Translation:

Slide #101 - Exercise #382 - Question # 12

Isn't Rome the glory of all Italy?

Isn't Rome the glory

of all Italy

Complete Translation:

Slide #102 - Exercise #382 - Question # 13

Let us surrender to no enemy.

Let us surrender

to no enemy

Complete Translation:

Slide #103 - Exercise #382 - Question # 14

Christ alone is the King of all men.

Christ alone is the King

of all men

Complete Translation:

16
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Slide #104 - Exercise #382 - Question # 15.1

There were two leading men in this tribe.

There were two leading men

in this tribe

Complete Translation:

Slide #105 - Exercise #382 - Question # 15.2
The one was a friend of Caesar and the Roman
Senate; the other was not.

The one was a friend

of Caesar and the Roman Senate

the other was not

Complete Translation:

Slide #106 - Exercise #382 - Question # 16
Caesar was not accustomed to give hostages
to any chief.

Caesar was not accustomed

to give hostages

to (any) chief

Complete Translation:

Slide #107 - Exercise #382 - Question # 17
Some are afraid to fight; others are always
ready to fight.

Some are afraid to fight

others are always ready to fight

Complete Translation:

Slide #108 - Exercise #382 - Question # 18

He seized the fields of another man.

He seized the fields

of another (man)

Complete Translation:

17
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Slide #109 - Exercise #382 - Question # 19

Caesar.

The chiefs of all Gaul were conquered

by Caesar

Complete Translation:

Slide #110 - Exercise #382 - Question # 20

Some approve one plan; others another.

Some approve one plan

others another

Complete Translation:

Slide #111 - Exercise #382 - Question # 21
There were two Ciceros, of whom one was in
Caesar's army, the other was in the Senate.

There were two Ciceros

of whom one was in Caesar's army

the other was in the Senate

Complete Translation:

Slide #112 - Exercise #382 - Question # 22

Some praise one nation; others another.

Some praise one tribe (nation)

others another

Complete Translation:

Slide #113 - Reading #28 - Question # 1

tna est

Alia est enim persona Patris, alia Filii, alia
Spiritas Sancti, sed Patris et Filii et Spiritis
Sancti Gna est divinitas.

Alia est enim persona Patris

alia Filit

alia Spiritiis Sancti

sed divinitas

Patris et Filit et Spiritlis Sancti

Complete Translation:

18
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Slide #114 - Reading #28 - Question # 2
/Eternus Pater, aeternus Filius, aeternus Spiritus
Sanctus; et tamen non trés aeterni sed dnus

eeternus.

/ternus Pater

aeternus Filius

aternus Spiritus Sanctus

et tamen non trés zeterni

sed Ginus a2ternus

Complete Translation:

Slide #115 - Reading #28 - Question # 3
Sanctus, et tamen non trés Dei sed lnus est
Deus.

Ita Deus Pater est

Deus Filius

Deus Spiritus Sanctus

et tamen non trés Del

sed Ginus Deus

Complete Translation:

Slide #116 - Reading #28 - Question # 4
Ita Dominus Pater, Dominus Filius, Dominus
Spiritus Sanctus; et tamen non trés Domini sed

unus est Dominus.

Ita Dominus Pater est

Dominus Filius

Dominus Spiritus Sanctus

et tamen non trés Domint

sed Ginus Dominus

Complete Translation:

19
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Slide #117 - Reading #28 - Question # 5
Unus erg6 Pater, non trés Patrés; nus Filius,
non trés Filii; dnus Spiritus Sanctus, non trés
Spiritds Sancti.

Unus ergo Pater

non trés Patrés

tinus Filius

non trés Filit

tnus Spiritus Sanctus

non trés Spiritus Sancti

Complete Translation:

Slide #118 - Reading #29 - Question # 1
Pacem omneés hominés laudant et petunt, at
tamen ndlla est pax.

omnés hominés

Pacem laudant et petunt

at tamen niilla est pax

Complete Translation:

Slide #119 - Reading #29 - Question # 2
Hannibal per Galliam trans flimina lata et
montés altos copids daxit ut in Italid cum
Romanis bellum gereret.

Hannibal copias duxit

per Galliam trans flimina lata

et montes altos

ut bellum gereret

in Italia cum Romanis

Complete Translation:

20
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Slide #120 - Reading #29 - Question # 3
Miljtés éjus laborés atque dolorés gravés
sustinébant; multi ex eis in montibus difficilibus

cadébant, multi ex eis occisi sunt.

Milités ejus laborés sustinébant

atque dolorés graves

multi ex els cadébant

in montibus difficilibus

multT ex els occist sunt

Complete Translation:

Slide #121 - Reading #29 - Question # 4
Ille tamen neque constitit neque pdcis causa

légatos ad Romanés misit, nam constituerat et
ROmMands vincere et Rdmam occupare.

llle tamen neque constitit

neque légatos misit

ad Romanos

pacis causa

nam constituerat

et Romanos vincere

et Romam occupare

Complete Translation:

Slide #122 - Reading #29 - Question # 5
Didi cum Romanis preeliis contendit, tandem
vero preelio pulsus est atque victus.

Diu preelits contendit

cum Romanis

tandem véro preelio pulsus est

atque victus

Complete Translation:

21
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Slide #123 - Reading #29 - Question # 6

Postea Romani cum Gallis et omnibus fere
gentibus finitimis bella gessérunt.

Postea Romant bella gessérunt

cum Gallis

et omnibus feré gentibus finitimis

Complete Translation:

Slide #124 - Reading #29 - Question # 7

I, belli gloria adducti, hos virtiite et armis
superavérunt atque vicérunt.

bellt gloria adductt

lliT hos superavérunt

virtute et armis

atque vicérunt

Complete Translation:

Slide #125 - Reading #29 - Question # 8

Itaque dit imperium totius Italize atque
multarum gentium aliarum obtinébant.

Itaque diii obtinébant

imperium totius Italiae

atque multarum gentium aliarum

Complete Translation:

Slide #126 - Reading #29 - Question # 9

Tum barbari, victorize spé adducti, in urbés et
provincias Romanas vénérunt ut omnia
vastarent atque occupdrent.

Tum barbari, victoriee spé adducti

in vénérunt

urbés et provincias Romanas

ut vastarent atque occuparent

omnia

Complete Translation:

22
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Slide #127 - Reading #29 - Question # 10

Post id multa alia bella in Eurépa gerébantur.

Post id multa alia bella

in Europa gerébantur

Complete Translation:

Slide #128 - Reading #29 - Question # 11
Napoleon, vir magnus et fortis, qui régnum in
Gallia occupaverat, imperit atque gloriae spé
adductus, totam Eurépam vincere atque
tenére constituit.

Napoleon, vir magnus et fortis

qui régnum occupaverat

in Gallia

imperit atque glorize spé adductus

vincere atque tenére constituit

totam Europam

Complete Translation:

Slide #129 - Reading #29 - Question # 12
Itaque ille in omnés gentés et civitatés Galliae
finitimas exercitds dixit ut edrum imperium
obtinéret.

Itaque ille exercitis dixit

in omnés gentes et civitates

Galliae finitimas

ut edrum imperium obtinéret

Complete Translation:

Slide #130 - Reading #29 - Question # 13

Did omnés preeliis pepulit et bellis vicit.

Diti omnés preeliis pepulit

et bellis vicit

Complete Translation:

23
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Slide #131 - Reading #29 - Question # 14
Magnus hominum numerus occisus est; gravées
dolorés ab omnibus sustinébantur.

Magnus hominum numerus occisus est

graveés dolorés sustinébantur

ab omnibus

Complete Translation:

Slide #132 - Reading #29 - Question # 15

Ille véro etiam virtite et armis victus est.

llle véro etiam victus est

virtute et armis

Complete Translation:

Slide #133 - Reading #29 - Question # 16
Post illud imperator alius, némine Hitler, vir
gloriee et régni cupidus, totam Euréopam
vastavit atque armis vicit.

Post illud imperator alius, nomine Hitler

vir glorize et régni cupidus

totam Europam vastavit

atque armis vicit

Complete Translation:

Slide #134 - Reading #29 - Question # 17
Ille did totius fere Europae imperium tenuit sed

nunc victus est cum omnibus socils éjus.

llle diti imperium tenuit

totius feré Europae

sed nunc victus est

cum omnibus socils €jus

Complete Translation:

24
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Slide #135 - Reading #29 - Question # 18
Nidlla est pax. Omnés tamen hominés boni
pdcem petunt atque laudant.

Nalla est pax

Omnés tamen hominés boni

pacem petunt atque laudant

Complete Translation:

Slide #136 - Reading #29 - Question # 19

Bella tamen, "horrida bella," semper geruntur.

Bella tamen, "horrida bella,"

semper geruntur

Complete Translation:

Slide #137 - Reading #29 - Question # 20
Car nén possumus amicitiam et pacem et
fidem inter omnés populos confirmare?

Cir non possumus confirmare

amicitiam et pacem et fidem

inter omnés populos

Complete Translation:

Slide #138 - Reading #29 - Question # 21

Noénne bonum est in pdace esse?

Nonne bonum est

in pace esse

Complete Translation:

Slide #139 - Reading #29 - Question # 22

Noénne sanctum est aliés adjuvare?

Nonne sanctum est

alios adjuvare

Complete Translation:

25
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Slide #140 - Reading #29 - Question # 23
Nonne ChristiGnum est omnés hominés inter sé
diligere?

Nonne Christianum est

omnés hominés inter sé diligere

Complete Translation:

Slide #141 - Reading #29 - Question # 24
Christus enim, "Vos omnés," inquit, "fratrés
estis."

Christus enim inquit

Vos omnés fratrés estis

Complete Translation:

Slide #142 - Reading #29 - Question # 25

At malum est fratrés fratrés occidere.

At malum est

fratrées fratrés occidere

Complete Translation:

Slide #143 - Reading #29 - Question # 26
toté animo tud et proximum tuum sicut
teipsum."

Et rarsus Christus inquit

Dilige Deum € to6t6 animo tuo

et proximum tuum sicut té€ipsum

Complete Translation:

Slide #144 - Reading #29 - Question # 27
T autem qui omnés diligunt neque cum aliis
pugnant neque aliés occidunt.

llIT autem qui omnés diligunt

neque cum aliis pugnant

neque alios occidunt

Complete Translation:
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Final Text Answer

Slide #145 - Reading #29 - Question # 28
Deus, Réx Ceeli et terrae, "Diligite," inquit,
"pacem et véritatem."

Deus, Réx Ceeli et terrae inquit

Diligite pacem et véritatem

Complete Translation:

Slide #146 - Reading #29 - Question # 29
Bonum et sanctum est pacem et diligere et
servare.

Bonum et sanctum est

pacem et diligere et servare

Complete Translation:

Slide #147 - Reading #29 - Question # 30
Sanctus Paulus, "Alter," inquit, "alterius onera
portate."

Sanctus Paulus inquit

Alter alterius onera portate

Complete Translation:

Slide #148 - Reading #29 - Question # 31

Christianum est enim aliés adjuvare.

Christianum est enim

alios adjuvare

Complete Translation:

Slide #149 - Reading #29 - Question # 32

Tamen, sicut cognovistis, nilla est pax.

Tamen, sicut cognovistis

nilla est pax

Complete Translation:
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Final Text Answer

Slide #150 - Reading #29 - Question # 33
Car hominés, timoére mortis et belli periculis
vehementer commoti, bellum tamen gerunt,
agros vastant, hostés occidunt, urbés
expugnant incenduntque?

Cir hominés, vehementer commoti

timore mortis et bellt periculis

bellum tamen gerunt

agros vastant

hostés occidunt

urbés expugnant incenduntque

Complete Translation:

Slide #151 - Reading #29 - Question # 34

AliT agrorum latorum aliénorum cupidr sunt.

AliT cupidi sunt

agrorum latorum aliénérum

Complete Translation:

Slide #152 - Reading #29 - Question # 35

Alii spé gloriee ad bellum incitati sunt.

AliT ad bellum incitati sunt

spé gloriee

Complete Translation:

Slide #153 - Reading #29 - Question # 36

Alil gentés finitimas timent.

Complete Translation:

Slide #154 - Reading #29 - Question # 37
Itaque bellum gerere constituérunt né
vincerentur.

Itaque bellum gerere constituérunt

né vincerentur

Complete Translation:
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Final Text Answer

Slide #155 - Reading #29 - Question # 38
Alii, injarits commati, milités propter gloriam
néminis sui ad arma vocant.

Ali1, injarits commott

milités ad arma vocant

propter gloriam nominis sut

Complete Translation:

Slide #156 - Reading #29 - Question # 39
Itaque, quod légés Dei atque Christi non erant
servatae, bella semper fuerunt, undique nunc

sunt et semper erunt.

Itaque, quod légés Del atque Christi

non erant servatae

bella semper fuérunt

undique nunc sunt

et semper erunt

Complete Translation:

Slide #157 - Reading #29 - Question # 40
Nos tamen Christiani pacem confirméemus,

petamus, diligdmus, conservémus:

NoOs tamen Christiani

pacem confirmémus, petamus, diligamus,
conservémus

Complete Translation:

Slide #158 - Reading #29 - Question # 41

S6lus omniné est qui sine amico est.

Solus omnino est

qui sine amico est

Complete Translation:
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